
Reduktor ciśnienia z przyłączem  
kołnierzowym - zakres 4,6-10 bar 6247

DN Numer  
katalogowy

Przepływ
[m3/h]

L
[mm]

H
[mm]

Średnica 
uszczelki

di
[mm]

Waga
[kg]

przy Δp = 1 bar
P zasilania 6 bar
nastawa 3 bar  
przy prędkości  

do 4 m/s

wymagany min.  
wg PN EN 1567  
przy prędkości  

2 m/s

wymagany min.  
wg DIN 1988  

przy prędkości  
3 m/s

65 6247.65.006 >48 24 35 290 278 67 12,6

80 6247.80.006 61 36 54 310 278 80 14,5

100 6247.100.006 78 56 85 350 278 100 16,3
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HANS SASSERATH & CO. KG - HUSTY
ul. Rzepakowa 5e, 31-989 Kraków, tel. 12/645-03-04, faks 12/645-03-33, e-mail: info@husty.pl   www.syr.pl

Zastosowanie:
Reduktor ciśnienia typu 6247 z przyłączami kołnierzowymi jest stosowany do redukcji ciśnienia mediów wg. niżej podanego wykazu.  
Stosowany jest głównie w przemysłowych instalacjach zaopatrzenia w wodę tam, gdzie istotna jest regulacja ciśnienia przy określonym 
przepływie. Wielkość reduktora ciśnienia należy dobierać w zależności od przewidywanego maksymalnego przepływu stosownie do załączonych 
charakterystyk.

Obsługa:
Aby nastawić ciśnienie wyjściowe należy zdjąć pokrywę w górze kołpaka wkładu reduktora ciśnienia. Kręcąc kluczem płaskim 19 mm, obracając 
śrubę w kierunku (-) obniżamy, a w (+) podnosimy nastawę ciśnienia wyjściowego. Nastawa fabryczna wynosi 7 bar. W warunkach normalnej 
pracy zawór redukcyjny nie wymaga obsługi, jednakże zaleca się wykonanie raz w roku przeglądu i wyczyszczenie wewnętrznego filtra siatkowego 
oraz elementów wykonawczych reduktora ciśnienia - może to być konieczne z uwagi na jakość wody w miejscu montażu. W tym celu należy 
zamknąć zawory odcinające przed i za reduktorem. Zdemontować wkład reduktora ciśnienia i używając zimnej wody wymyć elementy wewnętrzne, 
a zwłaszcza siatkę ochronną wkładu. Zamontować wkład reduktora do korpusu zwracając uwagę na poprawne ułożenie filtra siatkowego.

Montaż:
Przed montażem należy instalację przepłukać. Reduktor ciśnienia zamontować zgodnie z kierunkiem przepływu (patrz strzałka na obudowie), 
unikając naprężeń rurociągu na korpus.

Wykonanie:
Reduktor ciśnienia wyjściowego z przyłączami kołnierzowymi, wykonany jest jako model z odciążonym zaworem jednogniazdowym  
i umieszczonym osiowo wkładem z sitkiem ze stali nierdzewnej (oczka siatki o średnicy 0,6 mm). Wkładkę redukującą ciśnienie można  
wymienić bez demontażu armatury. Korpus odlany jest z brązu (spiżu), nakrętka łącząca wykonana jest z mosiądzu, części wewnętrzne  
z materiału odpornego na wypłukiwanie cynku. Elementy uszczelniające wykonane są z elastomerów, odpornych na działanie wysokiej temperatury 
i starzenie. Membrana jest wzmacniana tkaniną. Pokrywa wykonana jest z tworzywa sztucznego wzmocnionego włóknem szklanym. W komplecie 
manometr ciśnienia 0-10 bar.

Ciśnienie wejściowe:	 maks. 16 bar 
Ciśnienie wyjściowe:	 4,6 - 10 bar (nastawa fabryczna 7 bar) 
Stopień redukcji:		  maks. 10:1 
Temperatura pracy:		  maks. 30°C
Pozycja montażu:		  dowolna 
Atest PZH:		  tak
Media:			   woda, sprężone powietrze, neutralne nieklejące płyny, neutralne gazy1725 - Printed in Germany 9.6247.00   -   299.0.302

Bedienungsanleitung
Instructions for use

Hans Sasserath GmbH GmbH & Co. KG
Mühlenstraße 62

41352 Korschenbroich - GERMANY
Tel.:+49 2161 6105-0 - Fax: +49 2161 6105-20

www.syr.de   -   info@syr.de
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Ersatzteile / Spare partsEinbaumaße / Dimensions

Flanschdruckminderer 6247

Pressure reducing valve
with flange connection 6247

Ausgangsdruckmanometer 0-10 bar: 
Outlet pressure gauge 0-10 bar:  2000.00.906

Baulänge nach DIN EN 558-1/
Constructional length according to EN 558-1

WARNUNG
Die Installation und Wartung darf nur durch einen autorisier-
ten Fachbetrieb vorgenommen werden. Wartungshinweise 
beachten! Bei Fehlfunktion der Armatur durch Verschmutzung 
entfällt die Gewährleistung.

WARNING
Only appropriately trained personnel is allowed to install and 
service the device. Observe the maintenance instructions! 
The warranty is not applicable when the malfunction of a the 
valve is caused by dirt. 

L [mm] H [mm]
DN 65 290 278
DN 80 310 278

DN 100 350 278

Anzahl Bohrungen
Dichtung /

seal
di [mm]

Lochkreis / Distance
between the bores 

[mm]
DN 65 4 67 145
DN 80 8 80 160
DN 100 8 100 180

ARMATUREN
Made in Germany



1   Korpus

2   Wkład reduktora ciśnienia DN 65-100

3   Korek manometru 0828.08.000

1

2

3

200 Application technology

Components / Order numbers

1

Body

Pressure reducer cartridge
DN 65 - 100
6247.50.903

2

Manometer plug
0828.08.000

3

6247 Flange PRV


